
Ли Вэй взял в руки небольшую мотыгу и присел на корточки в поле, чтобы прополоть сорняки.

Солнце уже начало подниматься, температура повышалась. Он почувствовал, как на спине
выступил пот.

— Не будем бездельничать. Я подмету пол. Посмотри, нет ли на кухне чего-нибудь, что нужно
приготовить заранее, —  Ли Цзинь встала, чтобы взять инструменты для уборки.

Услышав слова Ли Цзинь, Фан Цин недовольно заворчала.

На самом деле она даже не хотела заходить на кухню. Она хотела дождаться, когда придет
время готовить обед, и наблюдать со стороны. В крайнем случае, она помогала бы пробовать
блюда и льстила им.

Цзи Цзюнь уже встал и отправился на кухню. Хотя он был холоден и отстранен, он все равно
делал то, что должен был делать.

— Сегодня мы будем готовить рыбу? — Фан Цин, увидев рыбу на разделочной доске,
презрительно скривился. — Какой рыбный запах.

— Фан Цин, иди помой рыбу. Я потом ее разделаю, — крикнул Ли Цзинь из гостиной.

Фан Цин нахмурилась. Она не хотела мыть рыбу. Ли Цзинь сделала это специально, верно?
Какая ненависть!

Она посмотрела на Цзи Цзюня, который проверял ингредиенты в холодильнике. Она закатила
глаза и сделала нежный вид. Ее голос был очень нежным.

— Брат Цзи Цзюнь, помоги мне помыть рыбу. Я боюсь поранить руки.

В конце концов, она была женщиной. Цзи Цзюнь не мог не согласиться.

Цзи Цзюнь закрыл холодильник и холодно посмотрел на Фан Цин.

От этого взгляда сердце Фан Цин похолодело.

В глазах Цзи Цзюня читалось неприкрытое нетерпение и холод. Это было похоже на нож,
который мог заставить человека умереть без следа. Не знающие люди могли подумать, что
между ним и Фан Цином существует какой-то непримиримый конфликт.

— Вон там есть перчатки, — холодно ответил Цзи Цзюнь, не испытывая к представительнице



слабого пола никаких нежных чувств.

Фан Цин не решалась заговорить. Она была совершенно напугана взглядом Цзи Цзюня, и в ней
затаился страх. Она хотела воспользоваться случаем и создать видимость, что знакома с Цзи
Цзюнем, чтобы воспользоваться его популярностью. Все было бы хорошо, даже если бы ее
критиковали.

Она не ожидала, что Цзи Цзюнь будет смотреть на нее таким мрачным взглядом, словно она,
Фан Цин, мусор.

[Она здесь для того, чтобы участвовать в шоу или для того, чтобы быть зрительницей?]

[Она боится поранить руку, даже когда чистит рыбу. Откуда взялась эта богатая девушка?]

[Мойте, если хотите. Если нет, идите к собакам!]

[Фан Цин сделала это специально. Она хотела, чтобы брат Цзи Цзюнь пожалел ее. Да кем она
себя возомнила? Она пьяна.]

[Почему я ее так ненавижу? Я ненавижу ее все больше и больше!]

По съемочному экрану посыпались сообщения о Фан Цин.

Когда режиссер увидел эту сцену, он молча пожалел Фан Цин. Какая безмозглая женщина.
Цзи Цзюнь был известен тем, что не сближался с женщинами. Что толку от ее медовой
ловушки?

Наоборот, это оскорбило бы поклонников Цзи Цзюня. IQ Фан Цин был слишком низким.

С другой стороны, Юй Хань с удовольствием собирала бобы. Ей очень нравился двор Цзян
Чжэня. Он был оформлен в деревенском стиле и был очень уютным.

Юй Хань словно обрела то чувство, которое было у нее, когда она была хакером. Теперь она
чувствовала себя гораздо спокойнее, когда отправлялась в поле собирать овощи.

Поскольку Ли Вэй не умел полоть, он специально нашел тему для разговора с Юй Хань, чтобы
не привлекать к себе внимания.

— Солнце такое яркое. Не хочешь ли ты сначала отдохнуть? — Ли Вэй тепло спросил Юй Хань.

Юй Хань покачала головой. Под соломенной шляпой виднелось лицо, уже ставшее светлым и



румяным. Ее глаза блестели.

— Все в порядке. Брат Ли Вэй такой внимательный.

[Моя дочь удивительная!!!]

[Она совсем не нежная. Она намного лучше, чем другие. Она даже не боится поранить руку,
когда чистит рыбу. Цок-цок.]

[Мне вдруг показалось, что моя дочь и Ли Вэй вполне подходят друг другу...]

[Не говори ерунды. Наш брат Вэйвэй вовсе не собирается встречаться. Неужели вы не можете
воспользоваться его популярностью?]

[Они совсем не подходят друг другу. Пожалуйста, уважайте себя!]

Хотя Юй Хань улыбалась, в ее глазах время от времени появлялась холодность.

Она наблюдала за Ли Вэем.

Этот мерзавец действительно был хорош собой и умел притворяться. Неудивительно, что ему
удалось обмануть ни в чем не повинного хозяина.

Рядом с огородом находился небольшой пруд. В нем было много розовых цветов лотоса и
несколько рыбок. Глубина пруда составляла около метра. Юй Хань уже разработала план.

Ее глаза были как у ядовитой змеи, и она подала сигнал к атаке.

Однако Ли Вэй этого не знал. Наоборот, он втайне радовался.

Казалось, он слишком много думал. На самом деле Юй Хань, как и прежде, была влюблена в
него. Она избегала его, боясь, что окружающие заметят это. Ли Вэй всегда просил Юй Хань
скрывать от посторонних глаз их отношения.

Даже если бы он согласился стать парой с Юй Хань в будущем, он не мог бы объявить об этом.
Иначе это повлияет на его будущее.
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